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Please read this manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 

an effective service.

For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product 

before using it and keep it at hand for future references.

This manual

• Will help you use your appliance in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating your product.
• Follow the instructions, especially those for safety.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions

This instruction manual contains the following symbols:

C Important information or useful usage tips.

A Warning against dangerous conditions for life and property.

B Warning against electric voltage. 

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European Directive
2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on
the environment. For further information, please contact your local or regional
authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially
dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.

Recycling

www.beko.com

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1  Your refrigerator  

1. Interior light

2. Temperature setting knob

3. Adjustable shelves

4. Defrost water collection channel - 

Drain tube

5. Crisper cover

6. 0 °C Compartment

7. Ice bank

8. Freezer compartment

9. Air grille

10. Egg tray

11. Adjustable door shelves

12. Bottle shelf
13. Bottle holder
14. Fridge compartment

15. Freezer compartment
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may 

not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in 

the product you have purchased, then it is valid for other models.
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2 Important Safety Warnings

Please review the following information. 

Failure to observe this information may 

cause injuries or material damage. 

Otherwise, all warranty and reliability 

commitments will become invalid.

The usage life of the unit you 

purchased is 10 years. This is the 

period for keeping the spare parts 

required for the unit to operate as 

described.

Intended use
 This product is intended to be used

– indoors and in closed areas such as 

homes;

– in closed working environments such 

as stores and offices;

– in closed accommodation areas such 

as farm houses, hotels, pensions. 

• This product should not be used 
outdoors.

 General safety

• When you want to dispose/scrap 
the product, we recommend you to 

consult the authorized service in order 

to learn the required information and 

authorized bodies.

• Consult your authorized service for 
all your questions and problems 

related to the refrigerator. Do not 

intervene or let someone intervene to 

the refrigerator without notifying the 

authorised services.

• For products with a freezer 
compartment; Do not eat cone ice 

cream and ice cubes immediately 

after you take them out of the freezer 

compartment! (This may cause 

frostbite in your mouth.) 

• For products with a freezer 
compartment; Do not put bottled and 

canned liquid beverages in the freezer 

compartment. Otherwise, these may 

burst. 

• Do not touch frozen food by hand; 
they may stick to your hand. 

• Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

•  Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be used in 

cleaning and defrosting processes of 

your refrigerator. In such cases, the 

vapor may get in contact with the 

electrical parts and cause short circuit 

or electric shock. 

• Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as a 

means of support or step. 

• Do not use electrical devices inside 
the refrigerator.

• Do not damage the parts, where 
the refrigerant is circulating, with 

drilling or cutting tools. The refrigerant 

that might blow out when the gas 

channels of the evaporator, pipe 

extensions or surface coatings are 

punctured causes skin irritations and 

eye injuries.

• Do not cover or block the ventilation 
holes on your refrigerator with any 

material.

• Electrical devices must be repaired 
by only authorised persons. Repairs 
performed by incompetent persons 

create a risk for the user.

• In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 

disconnect your refrigerator’s mains 

supply by either turning off the 

relevant fuse or unplugging your 

appliance. 
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• Do not pull by the cable when pulling 
off the plug. 

• Place the beverage with higher proofs 
tightly closed and vertically. 

• Never store spray cans containing 
flammable and explosive substances 

in the refrigerator.

• Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 

defrosting process, other than those 

recommended by the manufacturer.

• This product is not intended to be 
used by persons with physical, 

sensory or mental disorders or 

unlearned or inexperienced people 

(including children) unless they are 

attended by a person who will be 

responsible for their safety or who will 

instruct them accordingly for use of 

the product

• Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the service 

agent if you have any concerns.

• Electrical safety of your refrigerator 
shall be guaranteed only if the earth 

system in your house complies with 

standards.

• Exposing the product to rain, snow, 
sun and wind is dangerous with 

respect to electrical safety.

• Contact authorized service when there 
is a power cable damage to avoid 

danger.

• Never plug the refrigerator into the wall 
outlet during installation. Otherwise, 

risk of death or serious injury may 

arise.

• This refrigerator is intended for only 
storing food items. It must not be 

used for any other purpose.

• Label of technical specifications is 
located on the left wall inside the 

refrigerator.

• Never connect your refrigerator to 
electricity-saving systems; they may 

damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the blue 

light with optical tools.

•  For manually controlled refrigerators, 
wait for at least 5 minutes to start the 

refrigerator after power failure.

•  This operation manual should be 
handed in to the new owner of the 

product when it is given to others.

• Avoid causing damage on power 
cable when transporting the 

refrigerator. Bending cable may cause 
fire. Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the plug 

with wet hands when plugging the 

product.

• Do not plug the refrigerator if the wall 
outlet is loose.

• Water should not be sprayed directly 
on inner or outer parts of the product 

for safety purposes.

• Do not spray substances containing 
inflammable gases such as propane 

gas near the refrigerator to avoid fire 

and explosion risk.

• Never place containers filled with 
water on top of the refrigerator, 

otherwise this may cause electric 

shock or fire.

•  Do not overload your refrigerator 
with excessive amounts of food. If 

overloaded, the food items may fall 
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down and hurt you and damage 

refrigerator when you open the door. 

Never place objects on top of the 
refrigerator; otherwise, these objects 

may fall down when you open or 

close the refrigerator's door.

•  As they require a precise 
temperature, vaccines, heat-sensitive 

medicine and scientific materials 

and etc. should not be kept in the 

refrigerator.

•  If not to be used for a long time, 
refrigerator should be unplugged. A 

possible problem in power cable may 

cause fire.

• The plug's tip should be regularly 
cleaned; otherwise, it may cause fire.

• The plug’s tip should be cleaned 
regularly with a dry cloth; otherwise, it 

may cause fire.

• Refrigerator may move if adjustable 
legs are not properly secured on the 

floor. Properly securing adjustable 

legs on the floor can prevent the 

refrigerator to move.

• When carrying the refrigerator, do not 
hold it from door handle. Otherwise, it 

may be snapped.

• When you have to place your product 
next to another refrigerator or freezer, 

the distance between devices should 

be at least 8cm. Otherwise, adjacent 

side walls may be humidified.

For products with a water 
dispenser;
 Pressure of water mains should be 

minimum 1 bar. Pressure of water 

mains should be maximum 8 bars.

• Use only potable water.

Child safety
•  If the door has a lock, the key should 

be kept away from reach of children.

• Children must be supervised to 
prevent them from tampering with the 

product.

HCA Warning
If your product's cooling system 

contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 

attention to not damaging the cooling 

system and piping during usage and 

transportation. In the event of damage, 

keep your product away from potential 

fire sources that can cause the 

product catch a fire and ventilate the 

room in which the unit is placed. 

Ignore this warning if your 

product's cooling system contains 

R134a. 

Type of gas used in the product is 

stated in the type plate which is on the 

left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.
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Things to be done for energy 
saving
• Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.

• Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

• Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is not 

prevented.

• Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 

emitting appliances such as ovens, 

dishwashers or radiators.

• Pay attention to keep your food in 
closed containers.

• For products with a freezer 
compartment; You can store 

maximum amount of food items in 

the freezer when you remove the 

shelf or drawer of the freezer. Energy 

consumption value stated for your 

refrigerator has been determined 

by removing freezer shelf or drawer 

and under maximum load. There 

is no harm to use a shelf or drawer 

according to the shapes and size of 

food to be frozen.

• Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 

energy saving and preserve the food 

quality.

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

Technical specifications of your refrigerator

Energy efficiency class А+

Protection class 1
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3  Installation 

B Please remember that the 

manufacturer shall not be held liable if 

the information given in the instruction 

manual is not observed.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1. Your refrigerator must be 

emptied and cleaned prior to any 

transportation.

2. Shelves, accessories, crisper and etc. 

in your refrigerator must be fastened 

securely by adhesive tape against any 

jolt before repackaging.

3. Packaging must be tied with thick 

tapes and strong ropes and the 

rules of transportation printed on the 

package must be followed.

Please do not forget…

Every recycled material is an 

indispensable source for the nature 

and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling 

the packaging materials, you can 

get further information from the 

environmental bodies or local 

authorities.

Before operating your 
refrigerator
Before starting to use your refrigerator 
check the following:

1. Is the interior of the refrigerator dry 

and can the air circulate freely in the 

rear of it?

2. Clean the interior of the refrigerator as 

recommended in the “Maintenance 

and cleaning” section.

3. Plug the refrigerator into the wall outlet. 

When the fridge door is open the 

fridge compartment interior light will 

come on.

4. You will hear a noise as the 

compressor starts up. The liquid and 

gases sealed within the refrigeration 

system may also give rise to noise, 

even if the compressor is not running 

and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator may 

feel warm. This is normal. These areas 

are designed to be warm to avoid 

condensation.

Electric connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a 

fuse with the appropriate capacity.

Important:

•  The connection must be in compliance 
with national regulations.

•  The power cable plug must be easily 
accessible after installation.

•  The specified voltage must be equal to 
your mains voltage.

•  Extension cables and multiway plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 

replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before 

it is repaired! There is danger of electric 

shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 

of children or dispose them of by 

classifying them in accordance 

with the waste instructions. Do not 

dispose them of along with the normal 

household waste.
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The packing of your refrigerator is 

produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old machine without 

giving any harm to the environment.

• You may consult your authorized 
dealer or waste collection center of 

your municipality about the disposal 

of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 

are any locks on the door, make them 

inoperable in order to protect children 

against any danger.

Placing and Installation
1. Install your refrigerator to a place 

that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from 
heat sources, humid places and direct 

sunlight.

3. There must be appropriate air 

ventilation around your refrigerator in 

order to achieve an efficient operation.

If the refrigerator is to be placed in a 

recess in the wall, there must be at 

least 5 cm distance with the ceiling 

and at least 5 cm with the wall.

If the floor is covered with a carpet, 

your product must be elevated 2.5 cm 

from the floor.

4. Place your refrigerator on an even 

floor surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in 

ambient temperatures under 10°C.

C This appliance is designed to 

operate at temperatures specified 

in the table below is equipped with 

Advanced Electronic Temperature 

Control System [AETCS] which 

ensures that at the advised setting [4 

- four on the knob] the frozen food in 

the freezer will not defrost even if the 

ambient temperature falls as low as 

-15 °C. 

When first installed the product 

MUST NOT be placed in low ambient 
temperatures because the freezer will 

not reduce to it’s standard operating 

temperature. Once it has reached its 

steady operating state it can be re-

located. 

So you may then install your appliance 

in a garage or an unheated room 

without having to worry about frozen 

food in the freezer being spoilt. 

However at low ambient temperatures 

mentioned above, fridge contents are 

likely to freeze, so check and consume 

food in the fridge accordingly. When 

the ambient temperature returns to 

normal, you may change the knob 

setting to suit your needs. 

C If the ambient temperature is 

below 0°C, the food in the fridge 

compartment will freeze.So, we 

recommend you don’t use the fridge 

compartment in such low ambient 

conditions. You can continue using the 

freezer compartment as usual.
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Replacing the interior light 
bulb 
Should the light fail to work, proceed 

as follows.

1- Switch off at the socket outlet and 

pull out the mains plug.

You may find it useful to remove 

shelves for easy access.

2- Use a flat tipped screwdriver to 
remove the light diffuser cover.

3- First check that the bulb hasn’t 

worked loose by ensuring it is screwed 

securely in the holder. Replace the 
plug and switch on.

If the bulb works, replace the light 

cover by inserting the rear lug and 

pushing up to locate the front two 

lugs.

4- If the light still fails to work, switch 

off at the socket outlet and pull out 

the mains plug. Replace the bulb with 
a new 15 watt (max) screw cap (SES) 

bulb.

5- Carefully dispose of the burnt-out 

light bulb immediately.

Replacement light bulb can easily be 
obtained from a good local electrical or 

DIY store.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order 

1
2 3

4

7

6

9

5

8

10

11

12

13

14

16

17

18

22

23

15

20

21

19
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4  Preparation

C Your refrigerator should be installed at 

least 30 cm away from heat sources 

such as hobs, ovens, central heater 

and stoves and at least 5 cm away 

from electrical ovens and should not 

be located under direct sunlight.

C The ambient temperature of 

the room where you install your 

refrigerator should at least be 10°C. 

Operating your refrigerator under 

cooler conditions than this is not 

recommended with regard to its 

efficiency.

C Please make sure that the interior 

of your refrigerator is cleaned 

thoroughly.

C If two refrigerators are to be installed 

side by side, there should be at least 

2 cm distance between them.

C When you operate your refrigerator 

for the first time, please observe the 

following instructions during the initial 

six hours.

 -  The door should not be opened 

frequently.

 -  It must be operated empty without 

any food in it.

 -  Do not unplug your refrigerator. If 

a power failure occurs out of your 

control, please see the warnings in 

the “Recommended solutions for 
the problems” section.

C Original packaging and foam 

materials should be kept for future 

transportations or moving.
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5  Using your refrigerator

Thermostat setting button
The interior temperature of your 

refrigerator changes for the following 

reasons;

• Seasonal temperatures,
• Frequent opening of the door and 

leaving the door open for long 

periods,

• Food put into the refrigerator 
without cooling down to the room 

temperature,

• The location of the refrigerator in the 
room (e.g. exposing to sunlight).

• You may adjust the varying interior 
temperature due to such reasons 

by using the thermostat. Numbers 
around the thermostat button 

indicates the cooling degrees.

• If the ambient temperature is higher 
than 32 °C, turn the thermostat 

button to maximum position.

• If the ambient temperature is lower 
than 25 °C, turn the thermostat 

button to minumum position.

Defrost
Fridge compartment

Fridge compartment performs full-

automatic defrosting. Water drops and 

a frosting up to 7-8 mm can occur 

on the inner rear wall of the fridge 

compartment while your refrigerator 

cools down. Such formation is normal 

as a result of the cooling system. 

The frost formation is defrosted by 

performing automatic defrosting 

with certain intervals thanks to the 

automatic defrosting system of the rear 

wall. User is not required to scrape the 
frost or remove the water drops.

Water resulting from the defrosting 

passes from the water collection 

groove and  flows into the evaporator 

through the drain pipe and evaporates 

here by itself. 

 Check regularly to see if the drain pipe 

is clogged or not and clear it with the 

stick in the hole when necessary. 

Deep freezer compartment does not 

perform automatıc defrosting in order 

to prevent decaying of the frozen food

 The freezer compartment defrosts 

automatically.



EN14

Zero temperature 
compartment

This compartment has been 

designed to store frozen food which 

would be thawed slowly (meat, 

fish, chicken,etc.) as required.Zero 

temperature compartment is the 

coldest place of your refrigerator in 

which dairy products (cheese, butter), 

meat, fish or chicken may be kept at 

ideal storage conditions.Vegetables 
and/or fruits must not be placed in 
this compartment.
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6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 

purposes.

B We recommend that you unplug the 

appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 

cleaner, detergent and wax polish for 

cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 

dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 

bicarbonate of soda to one pint of 

water to clean the interior and wipe it 

dry.

B Make sure that no water enters the 

lamp housing and other electrical 

items.

B If your refrigerator is not going to be 

used for a long period of time, unplug 

the power cable, remove all food, 

clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 

they are clean and free from food 

particles.

A To remove door racks, remove all the 

contents and then simply push the 

door rack upwards from the base.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 

containers as they damage the 

plastic surfaces of your refrigerator. In 

case of spilling or smearing oil on the 

plastic surfaces, clean and rinse the 

relevant part of the surface at once 

with warm water.
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7  Recommended solutions for the problems

Please review this list before calling the service. It might save you time and 

money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 

workmanship or material usage. Some of the features described here may not 

exist in your product.

The refrigerator does not operate. 

• Is the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.
• Is the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 

blown out? Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly 

humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers. 

Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree. 
• Decreasing the time the door left open or using it less frequently.
• Covering the food stored in open containers with a suitable material.
• Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.
Compressor is not running

• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of 

the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running 

approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 

startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is 
properly fit into the socket.

• Are the temperature adjustments correctly made?
• Power might be cut off.
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The fridge is running frequently or for a long time.

• Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal. 
Large refrigerators operate for a longer period of time.

• The ambient room temperature may be high. This is quite normal.
• The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded 

with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of 

hours longer.

• Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot 
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage 

temperature.

• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 

periods. Open the doors less frequently.

• Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors 
are tightly closed.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

• The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer 
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

• The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.

• The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

• The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree. 
Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change 

the temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature 

reaches to a sufficient level.

• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 
less frequently.

• Door might have been left ajar; close the door completely.
• Large amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait 

until the fridge or freezer reaches the desired temperature.

• The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the 
refrigerator completely takes time.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.

• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

Vibrations or noise.
• The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly. 

Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level. 

• The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. Items on top of 
the refrigerator should be removed.

There are noises coming from the refrigerator like liquid spilling or spraying.

• Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

There is a noise like wind blowing.

• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.

• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 
fault. 

• Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.
• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 

less frequently.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odor inside the refrigerator.
• Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with 

a sponge, lukewarm water or carbonated water. 

• Some containers or package materials might cause the smell. Use a different 
container or different brand packaging material.

The door is not closing.

• Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are 
obstructing the door. 

• The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly 
moved. Adjust the elevation screws. 

• The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to 
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

• The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the 
drawer.
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Producer: «Arcelik A.S.» 

Address: Karaaļaç Caddesi No:2-6 Sütlüce, 34445, Turkey
Made in Turkey 

Importer in Russia: «BEKO LLC»
Address: 601010, Vladimirskaja oblast, Kirjach region, factory  «BEKO» 

The manufacture date is included in the serial number of a product specified 

on rating label, which is located on a product, namely: first two figures of 

serial number indicate the year of manufacture, and last two – the month. For 

example, ”10-100001-05» indicates that the product was produced in May, 

2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56
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ɉɨɷɬɨɦɭ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢɛɨɪɨɦ, ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɢɡɭɱɢɬɶ 
ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɢ ɜɫɟɝɞɚ ɞɟɪɠɚɬɶ ɟɝɨ ɩɨɞ ɪɭɤɨɣ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɫɩɪɚɜɨɱɧɢɤɚ.

Ⱦɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ
• ɉɨɦɨɠɟɬ ɜɚɦ ɛɵɫɬɪɨ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɢɡɞɟɥɢɟɦ.
• ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɢɦ, ɩɪɨɱɬɢɬɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ.
• ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
• ɏɪɚɧɢɬɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɜ ɥɟɝɤɨ ɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɨ ɦɨɠɟɬ ɩɨɧɚɞɨɛɢɬɶɫɹ ɜɚɦ 
ɜ ɛɭɞɭɳɟɦ. 
• Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɞɪɭɝɢɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɟɫɹ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ ɫ ɢɡɞɟɥɢɟɦ.
ɍɱɬɢɬɟ, ɱɬɨ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶɫɹ ɢ ɞɥɹ ɞɪɭɝɢɯ 
ɦɨɞɟɥɟɣ. 

ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ
ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɭɫɥɨɜɧɵɟ 
ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ:
C ȼɚɠɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢɥɢ ɩɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.
A ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ ɨɛ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɠɢɡɧɢ ɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ.
B ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ ɨɛ ɨɩɚɫɧɨɦ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɦ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɢ. 
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1  ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ  

1. Лампочка внутреннего освещения

2. Регулятор температуры

3. Съемные полки

4. Канал для слива талой воды – 

сливная трубка

5. Крышка контейнера для фруктов и 

овощей

6. Отделение 0°C

7. Контейнер для льда

8. Морозильное отделение

9. Вентиляционная решетка

10. Лоток для яиц

11. Съемные полки на дверце

12. Полка для бутылок

13. Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ ɞɥɹ ɛɭɬɵɥɨɤ
14. Холодильное отделение

15. Морозильное отделение
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C Иллюстрации в данной инструкции являются схематичными и могут 

не соответствовать вашей модели. Некоторые компоненты, которые 

не входят в состав приобретенного вами изделия, используются в 

других моделях.
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2 ȼɚɠɧɵɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ. ɂɝɧɨɪɢɪɨɜɚɧɢɟ ɞɚɧɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɸ ɬɪɚɜɦ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɩɨ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɨɧɧɨɣ ɧɚɞɺɠɧɨɫɬɢ ɭɬɪɚɬɹɬ 
ɫɢɥɭ.
ɋɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ ɜɚɦɢ 
ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 10 ɥɟɬ. ɗɬɨ ɫɪɨɤ, 
ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ 
ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɞɥɹ 
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɢɡɞɟɥɢɹ.

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɨ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ
 ɗɬɨ ɢɡɞɟɥɢɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ
– ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɢ ɧɚ ɡɚɤɪɵɬɵɯ 

ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚɯ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɞɨɦɟ;
– ɜ ɡɚɤɪɵɬɵɯ ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, 

ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ ɢ ɨɮɢɫɚɯ;
– ɜ ɡɚɤɪɵɬɵɯ ɠɢɥɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, 

ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɡɚɝɨɪɨɞɧɵɯ ɞɨɦɚɯ, 
ɝɨɫɬɢɧɢɰɚɯ, ɩɚɧɫɢɨɧɚɯ. 

• ɗɬɨ ɢɡɞɟɥɢɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ.

 Ɉɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
• ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ 

ɢɥɢ ɭɧɢɱɬɨɠɢɬɶ ɢɡɞɟɥɢɟ ɞɥɹ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɜ 
ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜ 
ɦɟɫɬɧɵɟ ɨɪɝɚɧɵ ɜɥɚɫɬɢ.

• ɉɨ ɜɫɟɦ ɜɨɩɪɨɫɚɦ, ɤɚɫɚɸɳɢɦɫɹ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ, ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɜ 
ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ. ɇɟ 
ɜɦɟɲɢɜɚɣɬɟɫɶ ɜ ɪɚɛɨɬɭ ɢɡɞɟɥɢɹ 
ɢ ɧɟ ɪɚɡɪɟɲɚɣɬɟ ɷɬɨɝɨ ɞɪɭɝɢɦ ɛɟɡ 
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɮɢɪɦɟɧɧɨɝɨ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ 
ɰɟɧɬɪɚ.

• Ⱦɥɹ ɢɡɞɟɥɢɣ ɫ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ: ɧɟ ɟɲɶɬɟ ɦɨɪɨɠɟɧɨɟ ɜ 
ɪɨɠɤɚɯ ɢ ɤɭɛɢɤɢ ɥɶɞɚ ɫɪɚɡɭ ɩɨɫɥɟ ɢɯ 
ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ! 

(ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɟ 
ɩɨɥɨɫɬɢ ɪɬɚ.) 

• Ⱦɥɹ ɢɡɞɟɥɢɣ ɫ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ: ɧɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɧɚɩɢɬɤɢ 
ɜ ɛɭɬɵɥɤɚɯ ɢ ɛɚɧɤɚɯ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ. Ɉɧɢ ɦɨɝɭɬ ɥɨɩɧɭɬɶ. 

• ɇɟ ɞɨɬɪɚɝɢɜɚɣɬɟɫɶ ɞɨ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ 
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ – ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɦɟɪɡɧɭɬɶ ɤ 
ɪɭɤɚɦ. 

• Ɉɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɨɬ ɫɟɬɢ ɩɟɪɟɞ 
ɱɢɫɬɤɨɣ ɢɥɢ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ.

•  ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ 
ɱɢɫɬɤɢ ɢ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ 
ɩɚɪ ɢɥɢ ɚɷɪɨɡɨɥɶɧɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɚɪ ɦɨɠɟɬ 
ɩɨɩɚɫɬɶ ɧɚ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ, 
ɱɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɤɨɪɨɬɤɨɦɭ ɡɚɦɵɤɚɧɢɸ 
ɢɥɢ ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ. 

• ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɢɥɢ ɟɝɨ ɱɚɫɬɢ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɞɜɟɪɰɭ) ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɩɨɞɫɬɚɜɤɢ ɢɥɢ 
ɨɩɨɪɵ. 

• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɢɛɨɪɵ 
ɜɧɭɬɪɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

• ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɱɚɫɬɟɣ, 
ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɰɢɪɤɭɥɢɪɭɟɬ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ, 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɪɟɠɭɳɢɟ ɢɥɢ ɫɜɟɪɥɢɥɶɧɵɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ. ɏɥɚɞɚɝɟɧɬ ɦɨɠɟɬ 
ɜɵɪɜɚɬɶɫɹ ɢɡ ɩɪɨɛɢɬɨɝɨ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ, 
ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɨɜ ɢɥɢ ɩɨɤɪɵɬɢɣ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɜɵɡɜɚɬɶ ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ 
ɤɨɠɢ ɢ ɩɨɪɚɠɟɧɢɟ ɝɥɚɡ.

• ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟ ɡɚɤɪɵɜɚɣɬɟ ɢ 
ɧɟ ɡɚɤɭɩɨɪɢɜɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

• Ɋɟɦɨɧɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 
ɞɨɥɠɧɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɬɨɥɶɤɨ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ. 
Ɋɟɦɨɧɬ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ ɧɟɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ 
ɥɢɰɚɦɢ, ɦɨɠɟɬ ɫɨɡɞɚɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɥɹ 
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ.

• ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ 
ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬɚ 
ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ, ɜɵɤɥɸɱɢɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ ɢɥɢ 
ɜɵɧɭɜ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ. 
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• ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ, ɜɵɧɢɦɚɹ 
ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ. 

• Ʉɪɟɩɤɢɟ ɫɩɢɪɬɧɵɟ ɧɚɩɢɬɤɢ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɨɦ ɜɢɞɟ ɢ 
ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 

• ɇɟɥɶɡɹ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ 
ɛɚɧɤɢ ɫ ɝɨɪɸɱɢɦɢ ɢ ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵɦɢ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚɦɢ.

• Ⱦɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ ɩɪɨɰɟɫɫɚ 
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɤɪɨɦɟ ɬɟɯ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ.

• Ⱦɚɧɧɵɣ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ 
ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɥɢɰɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɞɟɬɟɣ) ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, 
ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ ɢ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɦɢ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ ɥɢɛɨ ɧɟ ɢɦɟɸɳɢɦɢ 
ɨɩɵɬɚ ɢ ɡɧɚɧɢɣ. Ɉɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɦ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɞ 
ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɥɢɰɚ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 
ɡɚ ɢɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɢɥɢ ɩɨɞ ɟɝɨ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ.

• ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɥɶɡɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ. ɉɪɢ 
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ ɜɨɩɪɨɫɨɦ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɤ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ.

• ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 
ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, 
ɟɫɥɢ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ ɜ ɜɚɲɟɦ ɞɨɦɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ.

• ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɞɨɠɞɹ, 
ɫɧɟɝɚ, ɫɨɥɧɰɚ ɢɥɢ ɜɟɬɪɚ ɨɩɚɫɧɨ ɫ ɬɨɱɤɢ 
ɡɪɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.

• ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ 
ɬ.ɩ. ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ 
ɰɟɧɬɪ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶ ɫɟɛɹ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.

• ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɥɶɡɹ ɜɤɥɸɱɚɬɶ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ ɬɪɚɜɦɚɦ ɢɥɢ ɫɦɟɪɬɢ.

• ɗɬɨɬ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɬɨɥɶɤɨ 
ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɢɳɟɜɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. ȿɝɨ 
ɧɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ 
ɢɧɵɯ ɰɟɥɟɣ.

• Ɍɚɛɥɢɱɤɚ ɫ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɫɥɟɜɚ ɧɚ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɫɬɟɧɤɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

• ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɥɶɡɹ ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ ɫɢɫɬɟɦɚɦ 
ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɷɬɨ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɟɝɨ ɩɨɥɨɦɤɟ.

• ɉɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɫɢɧɟɣ 
ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ ɧɟ ɫɦɨɬɪɢɬɟ ɧɚ ɧɟɟ ɱɟɪɟɡ 
ɨɩɬɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

•  ɉɪɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ ɨɬ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɫ ɪɭɱɧɵɦ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɦ 
ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 5 ɦɢɧɭɬ, ɩɪɟɠɞɟ 
ɱɟɦ ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ ɟɝɨ ɫɧɨɜɚ.

•  ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɞɚɠɢ ɢɡɞɟɥɢɹ ɷɬɭ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɩɟɪɟɞɚɬɶ ɧɨɜɨɦɭ ɜɥɚɞɟɥɶɰɭ.

• ɉɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ 
ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɲɧɭɪɚ 
ɩɢɬɚɧɢɹ. ɂɡɝɢɛɚɧɢɟ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ. ɇɟ 
ɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚ ɧɟɝɨ ɬɹɠɟɥɵɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ. 
ɉɪɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɤ ɫɟɬɢ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɧɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ 
ɜɢɥɤɟ ɜɥɚɠɧɵɦɢ ɪɭɤɚɦɢ.

• ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɥɶɡɹ ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɤ ɩɥɨɯɨ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɨɣ 
ɫɬɟɧɧɨɣ ɪɨɡɟɬɤɟ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ.

• ɂɡ ɫɨɨɛɪɚɠɟɧɢɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɧɟ 
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɜɨɞɵ ɧɚ ɜɧɟɲɧɢɟ 
ɢɥɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɱɚɫɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

• ɇɟ ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ ɪɹɞɨɦ ɫ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ 
ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ ɝɚɡɵ, ɬɚɤɢɟ ɤɚɤ 
ɝɚɡ ɩɪɨɩɚɧ, ɜɜɢɞɭ ɪɢɫɤɚ ɩɨɠɚɪɚ ɢɥɢ 
ɜɡɪɵɜɚ.

• ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɫɨɫɭɞɵ ɫ ɜɨɞɨɣ ɧɚ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ 
ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɩɨɠɚɪɭ.

•  ɇɟ ɡɚɝɪɭɠɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ 
ɫɜɟɪɯ ɦɟɪɵ. ȿɫɥɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ 
ɩɟɪɟɝɪɭɠɟɧ, ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɦɨɝɭɬ ɜɵɩɚɫɬɶ 
ɩɪɢ ɨɬɤɪɵɬɢɢ ɞɜɟɪɰɵ ɢ ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɬɶ 
ɜɚɫ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ. ɇɟ 
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ɤɥɚɞɢɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ ɧɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ, 
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɭɩɚɫɬɶ ɩɪɢ 
ɨɬɤɪɵɬɢɢ ɢɥɢ ɡɚɤɪɵɬɢɢ ɞɜɟɪɰɵ.

•  ȼ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɧɟɥɶɡɹ ɯɪɚɧɢɬɶ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɬɪɟɛɭɸɳɢɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɣ, ɬɚɤɢɟ ɤɚɤ 
ɜɚɤɰɢɧɵ, ɬɟɪɦɨɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ 
ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɵ, ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɞɥɹ ɧɚɭɱɧɵɯ 
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɢ ɬ.ɩ.

•  ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ 
ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ, ɟɫɥɢ ɨɧ ɧɟ ɛɭɞɟɬ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɜɪɟɦɟɧɢ. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ.

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɨɱɢɳɚɬɶ 
ɤɨɧɰɵ ɜɢɥɤɢ ɲɧɭɪɚ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ; 
ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɭɫɥɨɜɢɹ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɠɚɪɭ.

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɨɱɢɳɚɬɶ 
ɤɨɧɬɚɤɬɵ ɜɢɥɤɢ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɫɭɯɨɣ 
ɬɤɚɧɶɸ. ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɠɚɪɭ.

• ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɦɨɠɟɬ ɫɦɟɳɚɬɶɫɹ, ɟɫɥɢ 
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɟ ɧɨɠɤɢ ɧɟ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɵ 
ɧɚ ɩɨɥɭ. Ɏɢɤɫɢɪɨɜɚɧɢɟ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɯ 
ɧɨɠɟɤ ɧɚ ɩɨɥɭ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬ ɫɦɟɳɟɧɢɟ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

• ɉɪɢ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɧɟ 
ɞɟɪɠɢɬɟ ɟɝɨ ɡɚ ɪɭɱɤɭ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ 
ɫɥɭɱɚɟ ɨɧ ɦɨɠɟɬ ɩɨɥɨɦɚɬɶɫɹ.

• ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ 
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɧɢɦ ɢ ɞɪɭɝɢɦ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ ɢɥɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɨɦ 
ɞɨɥɠɧɨ ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ ɦɢɧɢɦɭɦ 8 
ɫɦ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɛɨɤɨɜɵɟ 
ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɢɟ ɫɬɟɧɤɢ ɛɭɞɭɬ 
ɭɜɥɚɠɧɹɬɶɫɹ.

Ⱦɥɹ ɢɡɞɟɥɢɣ ɫ ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɨɦ 
ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ ɜɨɞɵ:
 Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɥɢɧɢɢ ɧɟ 

ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɧɢɠɟ 1 ɛɚɪɚ. Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɜ 
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɥɢɧɢɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ 
ɜɵɲɟ 8 ɛɚɪ.

• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɢɬɶɟɜɭɸ ɜɨɞɭ.

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɟɬɟɣ
•  ȿɫɥɢ ɧɚ ɞɜɟɪɰɟ ɟɫɬɶ ɡɚɦɨɤ, ɤɥɸɱ 

ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ 
ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ.

• ɋɥɟɞɭɟɬ ɩɪɢɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ ɡɚ ɞɟɬɶɦɢ ɢ ɧɟ 
ɪɚɡɪɟɲɚɬɶ ɢɦ ɩɨɪɬɢɬɶ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ.

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ ɨɪɝɚɧɨɜ 
ɡɞɪɚɜɨɨɯɪɚɧɟɧɢɹ
ȿɫɥɢ ɫɢɫɬɟɦɚ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɜɚɲɟɝɨ 
ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɨɞɟɪɠɢɬ R600a: 
ɗɬɨɬ ɝɚɡ ɨɝɧɟɨɩɚɫɟɧ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɛɭɞɶɬɟ 
ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ 
ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɢ ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɵ 
ɩɪɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ 
ɭɛɟɪɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨɞɚɥɶɲɟ ɨɬ 
ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɨɝɧɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɣɬɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ 
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. 
ɇɟ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɹ ɧɚ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ, ɟɫɥɢ ɫɢɫɬɟɦɚ 
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɜɚɲɟɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɨɞɟɪɠɢɬ 
R134a. 
Ɍɢɩ ɝɚɡɚ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɟɦ, 
ɭɤɚɡɚɧ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ, 
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ ɫɥɟɜɚ ɧɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ 
ɫɬɟɧɤɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.
ɇɟ ɫɠɢɝɚɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɜ ɰɟɥɹɯ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ.
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Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɷɤɨɧɨɦɢɢ 
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ
• ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ 

ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɧɚ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ.
• ɇɟ ɤɥɚɞɢɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɝɨɪɹɱɢɟ 

ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɥɢ ɧɚɩɢɬɤɢ.
• ɇɟ ɩɟɪɟɝɪɭɠɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ 

ɧɚɪɭɲɚɬɶ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɜɨɡɞɭɯɚ.
• ɇɟ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɜ 

ɦɟɫɬɚɯ, ɝɞɟ ɧɚ ɧɟɝɨ ɩɨɩɚɞɚɸɬ ɩɪɹɦɵɟ 
ɫɨɥɧɟɱɧɵɟ ɥɭɱɢ, ɢɥɢ ɩɨɛɥɢɡɨɫɬɢ ɨɬ 
ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɩɥɢɬɚ, 
ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɚɹ ɦɚɲɢɧɚ ɢɥɢ ɪɚɞɢɚɬɨɪ 
ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ.

• ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ ɫ 
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ ɛɵɥɢ ɡɚɤɪɵɬɵ.

• Ⱦɥɹ ɢɡɞɟɥɢɣ ɫ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ 

ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ: ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɦɨɠɧɨ 
ɡɚɥɨɠɢɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɟɫɥɢ ɞɨɫɬɚɬɶ ɢɡ ɧɟɝɨ ɩɨɥɤɭ 
ɢɥɢ ɹɳɢɤ. ɍɤɚɡɚɧɧɨɟ ɜ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ ɩɪɢ 
ɭɫɥɨɜɢɢ, ɱɬɨ ɩɨɥɤɚ ɢɥɢ ɹɳɢɤ 
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɢɡɜɥɟɱɟɧɵ, 
ɢ ɜ ɧɟɝɨ ɡɚɝɪɭɠɟɧɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. 
ɉɨɥɤɭ ɢ ɹɳɢɤ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɯ ɮɨɪɦɨɣ ɢ ɪɚɡɦɟɪɨɦ.

• Ɍɚɹɧɢɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ 
ɷɤɨɧɨɦɢɸ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ ɢ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ 
ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ
Класс энергетической эффективности А+

Класс защиты 1

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D
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3  Установка

Помните, что производитель не несет 

ответственности в случае несоблюдения 

указаний, приведенных в данном 

руководстве.

Подготовка
C Холодильник следует устанавливать 

на расстоянии не меньше 30 см от 

источников тепла, таких как варочные 

панели, плиты, батареи центрального 

отопления и печи, и на расстоянии не 

меньше 5 см от электрических плит, 

в местах, куда не попадает прямой 

солнечный свет.

C Температура воздуха в помещении, где 

устанавливается холодильник, должна 

быть не менее 10°С. Использовать 

холодильник при более низкой 

температуре не рекомендуется в связи 

с его низкой эффективностью в таких 

условиях.

C Содержите внутреннее пространство 

холодильника в чистоте.

C Если два холодильника 

устанавливаются рядом, то между 

ними должно быть расстояние не менее 

2 см.

C При первом включении холодильника 

в течение первых шести часов работы 

обязательно соблюдайте следующие 

правила.

 - Не открывайте дверцу слишком 

часто.

 - Не загружайте в холодильник 

продукты.

 - Не отключайте холодильник от 

сети. Если произошло отключение 

электроэнергии не по вашей вине, см. 

указания в разделе «Рекомендации по 

устранению неполадок».

C Фирменную упаковку и пленку следует 

сохранить на случай последующей 

транспортировки прибора.

Правила транспортировки 
холодильника
1. Перед транспортировкой следует 

вынуть из холодильника все продукты и 

вымыть его.

2. Перед упаковкой следует надежно 

закрепить все полки, оборудование, 

контейнеры для фруктов и овощей и 

т.п. при помощи клейкой ленты, чтобы 

предохранить их от тряски.

3. Холодильник следует обвязать лентами 

из плотного материала и прочными 

веревками. При транспортировке 

следует придерживаться правил 

напечатанных на упаковке.

 Пожалуйста, помните…

Вторичное использование материалов 

очень важно для сохранения природы и 

наших национальных богатств.

Если вы решите отправить упаковочные 

материалы на переработку, обратитесь 

за подробной информацией в 

организации по охране окружающей 

среды или в местные органы власти.

Подготовка к эксплуатации
Перед началом эксплуатации 

холодильника проверьте следующее:

1. Сухо ли внутри холодильника, и может 

ли воздух свободно циркулировать 

позади него?

2. Выполните чистку холодильника в 

соответствии с рекомендациями, 

приведенными в разделе 

«Обслуживание и чистка».

3. Подключите холодильник к 

электрической сети. При открытии 

двери холодильника загорается 

лампочка внутреннего освещения 

холодильника.
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4. При запуске компрессора будет слышен 

шум. Жидкость и газы, находящиеся 

внутри герметичной системы 

охлаждения, также могут создавать 

шум, независимо от того, работает 

компрессор или нет, что является 

вполне нормальным явлением. 

5. Передние кромки холодильника 

могут казаться теплыми на ощупь. 

Это нормально. Эти области 

подогреваются, чтобы предупредить 

конденсацию.

Подключение к 
электросети
Подсоедините холодильник к 

заземленной розетке с предохранителем 

соответствующего номинала.

Важное замечание

Подключение следует выполнять в 

соответствии с местными нормами и 

правилами.

Место подключения шнура питания 

должна быть легкодоступным.

Напряжение и допустимые параметры 

предохранителей указаны в разделе 

"Технические характеристики".

Напряжение в сети должно 

соответствовать данным, указанным в 

характеристиках холодильника.

Запрещается использовать при 

установке удлинители и многоместные 

розетки.

В случае повреждения шнура питания 

его замену должен быть выполнять 

квалифицированный электрик.

Запрещается пользоваться неисправным 

электроприбором! Это может привести к 

поражению электрическим током.

Утилизация упаковки
 Упаковочные материалы могут 

быть опасны для детей. Храните 

упаковочные материалы в недоступном 

для детей месте или утилизируйте 

его, рассортировав в соответствии с 

правилами утилизации отходов. Не 

утилизируйте их вместе с обычными 

бытовыми отходами.

Упаковка холодильника изготовлена 

из материалов, подлежащих вторичной 

переработке.

Утилизация старого 
холодильника
Утилизация старого изделия должна 

выполняться экологически безопасным 

способом.

Сведения об утилизации прибора 

можно получить у официального дилера 

или в пункте сбора отходов по месту 

жительства.

Перед утилизацией холодильника 

следует отрезать шнур питания и 

сломать замки на дверцах (при наличии), 

чтобы предотвратить опасные ситуаций 

для детей.
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Ɂɚɦɟɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɢ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ 
ȿɫɥɢ ɥɚɦɩɚ ɜɵɲɥɚ ɢɡ ɫɬɪɨɹ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ.
1 – ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɢ ɜɵɧɶɬɟ 
ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ.
Ⱦɥɹ ɛɨɥɟɟ ɭɞɨɛɧɨɝɨ ɞɨɫɬɭɩɚ ɦɨɠɧɨ ɫɧɹɬɶ 
ɩɨɥɤɢ.
2 – ɉɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɩɥɨɫɤɨɣ ɨɬɜɟɪɬɤɢ 
ɫɧɢɦɢɬɟ ɩɥɚɮɨɧ.
3 – ɋɧɚɱɚɥɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɥɚɦɩɚ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɚ, ɩɥɨɬɧɨ ɜɤɪɭɬɢɜ ɟɟ ɜ ɩɚɬɪɨɧ. 
ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ ɢ ɜɤɥɸɱɢɬɟ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ.
ȿɫɥɢ ɥɚɦɩɚ ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ ɢɫɩɪɚɜɧɨɣ, 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɩɥɚɮɨɧ, ɜɫɬɚɜɢɜ 
ɫɧɚɱɚɥɚ ɡɚɞɧɢɣ ɜɵɫɬɭɩ, ɚ ɡɚɬɟɦ 
ɩɪɢɠɦɢɬɟ ɟɝɨ ɤɜɟɪɯɭ, ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ ɞɜɚ ɩɟɪɟɞɧɢɯ ɜɵɫɬɭɩɚ.
4 – ȿɫɥɢ ɥɚɦɩɚ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɚ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɢ 
ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 
Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɥɚɦɩɭ ɧɚ ɧɨɜɭɸ (ɫ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ 15 ȼɬ) ɫ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ ɰɨɤɨɥɟɦ (SES).

5 – ɋɪɚɡɭ ɠɟ, ɫɨɛɥɸɞɚɹ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ, 
ɜɵɛɪɨɫɢɬɟ ɩɟɪɟɝɨɪɟɜɲɭɸ ɥɚɦɩɭ.
Ɂɚɩɚɫɧɭɸ ɷɥɟɤɬɪɨɥɚɦɩɭ ɦɨɠɧɨ 
ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧɟ ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɜɚɪɨɜ 
ɢɥɢ ɯɨɡɬɨɜɚɪɨɜ.

C Этот прибор, в котором 

предусмотрены описанные в таблице 

температурные режимы, оснащен 

электронной системой регулирования 

температуры [Advanced Electronic 

Temperature Control System, AETCS], 

благодаря которой при установке 

рекомендованного режима [положение 

регулятора термостата 4] в морозильном 

отделении поддерживается постоянная 

температура, и замороженные продукты 

не растают, даже если температура 

в помещении упадет до -15 °C. После 

достижения устойчивого рабочего 

режима прибор можно перенести в 

другое место, например, в гараж или 

другое неотапливаемое помещение, не 

опасаясь, что продукты могут растаять. 

Однако учтите, что при очень низкой 

температуре в помещении продукты 

в морозильном отделении могут 

смерзнуться. Поэтому следует регулярно 

проверять морозильное отделение и 

использовать хранящиеся там продукты. 

Когда температура в помещении 

снова станет нормальной, можно при 

необходимости установить регулятор 

термостата в другое положение. 

C Если температура помещения ниже 

0 °C, продукты в холодильном отделении 

заморозятся, поэтому не рекомендуем 

использовать холодильное отделение 

при таких низких температурах. При этом 

морозильное отделение холодильника 

будет работать как обычно.
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ɉɟɪɟɜɟɲɢɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɟɣ
Выполните описанные действия в указанной последовательности. 
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4  ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ

C ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ 
ɜ ɦɟɫɬɚɯ, ɤɭɞɚ ɧɟ ɩɨɩɚɞɚɟɬ ɩɪɹɦɨɣ 
ɫɨɥɧɟɱɧɵɣ ɫɜɟɬ, ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ ɧɟ 
ɦɟɧɟɟ 30 ɫɦ ɨɬ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ, 
ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɜɚɪɨɱɧɵɟ ɩɚɧɟɥɢ, ɩɥɢɬɵ, 
ɛɚɬɚɪɟɢ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɢ 
ɩɟɱɢ, ɢ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 5 ɫɦ ɨɬ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɩɥɢɬ.

C Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ, ɝɞɟ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ, ɞɨɥɠɧɚ 
ɛɵɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 10°ɋ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɩɪɢ ɛɨɥɟɟ ɧɢɡɤɨɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɜ ɫɜɹɡɢ 
ɫ ɟɝɨ ɧɢɡɤɨɣ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶɸ ɜ ɬɚɤɢɯ 
ɭɫɥɨɜɢɹɯ.

C ɋɨɞɟɪɠɢɬɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɜ ɱɢɫɬɨɬɟ.

C ȿɫɥɢ ɞɜɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɪɹɞɨɦ, ɬɨ ɦɟɠɞɭ ɧɢɦɢ 
ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 2 ɫɦ.

C ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ 
ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɟɪɜɵɯ ɲɟɫɬɢ ɱɚɫɨɜ ɪɚɛɨɬɵ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ.

 -  ɇɟ ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ.
 -  ɇɟ ɡɚɝɪɭɠɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ 

ɩɪɨɞɭɤɬɵ.
 -  ɇɟ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɨɬ 

ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ. ȿɫɥɢ ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ 
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ ɧɟ ɩɨ 
ɜɚɲɟɣ ɜɢɧɟ, ɫɦ. ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 
«Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ 
ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ».

C Ɏɢɪɦɟɧɧɭɸ ɭɩɚɤɨɜɤɭ ɢ ɩɥɟɧɤɭ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɧɚ ɫɥɭɱɚɣ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.
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5  Эксплуатация холодильника

Регулятор температуры
Внутренняя температура в холодильнике 

изменяется по следующим причинам:

• Сезонныеизменениятемпературы
• Частоеоткрываниедверцыидверца,

оставленная открытой на долгое время

• Помещениепродуктоввхолодильник
без предварительного охлаждения до 

комнатной температуры

• Неудачноерасположениехолодильника
в помещении (например, в месте 

прямого попадания солнечного света).

• Приизменениивнутренней
температуры по таким причинам 

можно отрегулировать температуру 

с помощью термостата. Цифры 

вокруг регулятора означают степень 

охлаждения.

• Еслитемператураокружающейсреды
превышает 32°C, установите ручку 

термостата в положение максимального 

охлаждения. 

• Еслитемператураокружающей
среды ниже 25°C, установите ручку 

термостата в положение минимального 

охлаждения.

•Чтобывмаксимальнойстепени
использовать пространство морозильной 

камеры для хранения продуктов, выньте 

из морозильного отделения верхнюю 

крышку. Данные об энергопотреблении 

холодильника приведены для условий, 

когда верхняя крышка вынута, и 

морозильная камера полностью 

загружена.

Размораживание
Холодильное отделение

Холодильная камера размораживается 

автоматически. Во время работы 

холодильника стекающие капли 

воды могут образовать на задней 

стенке холодильной камеры слой 

наледи толщиной до 7-8 мм. Такая 

наледь является обычным явлением, 

которое связано с особенностями 

работы системы охлаждения. Эта 

наледь периодически удаляется с 

помощью системы автоматического 

размораживания, которая находится 

на задней стенке холодильника. 

Пользователю не нужно самому счищать 

лед или вытирать капли воды.

Талая вода, которая образуется при 

размораживании, стекает по желобу в 

сливную трубку, попадает на испаритель 

и там испаряется. 

 Регулярно проверяйте, не засорилась 

ли сливная трубка, и при необходимости 

прочищайте ее палочкой через сливное 

отверстие. 

 Морозильная камера размораживается 

автоматически.
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Камера нулевой 
температуры

Эта камера предназначена для 

медленного оттаивания замороженных 

продуктов (мяса, рыбы, птицы и т.д.) в 

случае необходимости. Камера нулевой 

температуры – это самое холодное место 

в холодильнике с идеальными условиями 

для хранения молочных продуктов (сыр, 

масло), мяса, рыбы или птицы; в нее 

нельзя помещать овощи и фрукты.
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6  Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɱɢɫɬɤɚ
A Ни в коем случае не используйте 

бензин, бензол или подобные вещества 

для чистки.

B Перед чисткой рекомендуем 

отсоединить изделие от электросети.

C Не используйте для чистки острые 

абразивные инструменты, мыло, 

бытовые чистящие средства, моющие 

средства и восковую политуру.

C Корпус изделия промойте теплой водой 

и затем вытрите насухо.

C Протрите внутреннюю поверхность 

изделия хорошо отжатой тканью, 

смоченной в растворе питьевой соды 

(1 чайная ложка на пол-литра воды), и 

вытрите насухо.

B Не допускайте попадания воды 

в корпус лампочки и в другие 

электрические компоненты.

B Если холодильник не будет 

использоваться в течение длительного 

времени, отключите сетевой шнур, 

извлеките все продукты, выполните 

чистку и оставьте дверцу приоткрытой.

C Регулярно проверяйте, не испачкан ли 

уплотнитель дверцы частицами пищи.

C Для снятия полок в дверце полностью 

разгрузите их, а затем просто 

приподнимите вверх.

Ɂɚɳɢɬɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɯ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ 
• Нехранитежидкоемаслоили

продукты, приготовленные с 

добавлением масла, в морозильной 

камере в открытых контейнерах, 

так как они могут повредить 

пластмассовые поверхности. Если 

же масло протекло или попало на 

пластмассовую поверхность, сразу же 

очистите и промойте это место теплой 

водой.
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7  Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ
ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ, ɩɪɨɫɦɨɬɪɢɬɟ ɷɬɨɬ ɩɟɪɟɱɟɧɶ. ɗɬɨ 
ɦɨɠɟɬ ɩɨɦɨɱɶ ɫɷɤɨɧɨɦɢɬɶ ɜɪɟɦɹ ɢ ɞɟɧɶɝɢ. ɇɢɠɟ ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɵ ɱɚɫɬɨ ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ 
ɩɪɨɛɥɟɦɵ, ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɟ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɞɟɮɟɤɬɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ. 
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɢɡ ɨɩɢɫɚɧɧɵɯ ɡɞɟɫɶ ɮɭɧɤɰɢɣ ɦɨɝɭɬ ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜ ɜɚɲɟɣ ɦɨɞɟɥɢ.

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ.
• ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ ɥɢ ɜɤɥɸɱɟɧ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɜ ɫɟɬɶ? ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ.
• ɇɟ ɩɟɪɟɝɨɪɟɥ ɥɢ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɜ ɤɨɬɨɪɭɸ ɜɤɥɸɱɟɧ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ, ɢɥɢ 

ɝɥɚɜɧɵɣ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ? ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ.
Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ ɧɚ ɛɨɤɨɜɨɣ ɫɬɟɧɤɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL ɢ FLEXI ZONE).
• Ɉɱɟɧɶ ɧɢɡɤɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ. ɑɚɫɬɨɟ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɟ 

ɞɜɟɪɰɵ. ɂɡɞɟɥɢɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɜ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ. ɏɪɚɧɟɧɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, 
ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯ ɠɢɞɤɨɫɬɶ, ɜ ɨɬɤɪɵɬɵɯ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ. ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ.

• ɉɟɪɟɤɥɸɱɢɬɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɧɚ ɛɨɥɟɟ ɧɢɡɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. 
• ɋɨɤɪɚɬɢɬɟ ɩɟɪɢɨɞɵ, ɤɨɝɞɚ ɞɜɟɪɰɚ ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɨɬɤɪɵɬɨɣ, ɢɥɢ ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ ɟɟ ɪɟɠɟ.
• ɇɚɤɪɨɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ ɜ ɨɬɤɪɵɬɵɯ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ, ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ.
• ȼɵɬɪɢɬɟ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬ ɫɭɯɨɣ ɬɤɚɧɶɸ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟ ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ ɥɢ ɨɧ ɫɧɨɜɚ.
ɇɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ
• Ɍɟɪɦɨɡɚɳɢɬɚ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ ɦɨɠɟɬ ɫɪɚɛɨɬɚɬɶ ɩɪɢ ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɵɯ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹɯ 

ɷɧɟɪɝɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɥɢɛɨ ɩɪɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ-ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɞɚɜɥɟɧɢɟ 
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ ɜ ɫɢɫɬɟɦɟ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɧɟ ɭɫɩɟɜɚɟɬ ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶɫɹ.

• ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɧɚɱɧɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ 6 ɦɢɧɭɬ. ȿɫɥɢ ɩɨ ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ ɷɬɨɝɨ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɧɟ ɡɚɪɚɛɨɬɚɥ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ.

• ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ. ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɞɥɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ 
ɫ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ. Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ.

• ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɧɟ ɜɤɥɸɱɟɧ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɢɥɤɚ ɩɥɨɬɧɨ 
ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ.

• ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ ɥɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ? ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ ɩɨɞɚɱɢ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ. 
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɭ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɢɥɢ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɫɥɢɲɤɨɦ ɞɨɥɝɨ.
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• ɇɨɜɵɣ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɛɨɥɶɲɟ ɬɨɝɨ, ɤɨɬɨɪɵɦ ɜɵ ɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢɫɶ ɪɚɧɶɲɟ. ɗɬɨ 
ɜɩɨɥɧɟ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ –  ɛɨɥɶɲɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ ɪɚɛɨɬɚɸɬ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɛɨɥɟɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɟɪɢɨɞɨɜ ɜɪɟɦɟɧɢ.

• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɩɨɜɵɲɟɧɚ. ɗɬɨ ɜɩɨɥɧɟ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ.
• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɛɵɥ ɧɟɞɚɜɧɨ ɜɤɥɸɱɟɧ ɢɥɢ ɬɨɥɶɤɨ ɱɬɨ ɡɚɝɪɭɠɟɧ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ. 

ɉɨɥɧɨɟ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶɫɹ ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɱɚɫɨɜ ɞɨɥɶɲɟ.
• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɧɟɞɚɜɧɨ ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɝɨɪɹɱɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. 

ɂɡ-ɡɚ ɧɚɥɢɱɢɹ ɝɨɪɹɱɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɬɨɛɵ ɞɨɫɬɢɱɶ 
ɧɭɠɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɞɜɟɪɰɵ ɱɚɫɬɨ ɨɬɤɪɵɜɚɸɬɫɹ ɥɢɛɨ ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵɦɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ. ɉɪɢ ɩɨɩɚɞɚɧɢɢ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɬɟɩɥɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ, ɨɧ ɛɭɞɟɬ 
ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɞɨɥɶɲɟ. Ɉɬɤɪɵɜɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɵ ɪɟɠɟ.

• ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɢɥɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, 
ɩɥɨɬɧɨ ɥɢ ɡɚɤɪɵɬɵ ɞɜɟɪɰɵ.

• ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧ ɧɚ ɨɱɟɧɶ ɧɢɡɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜ 
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɢ ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɩɨɤɚ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɚɹ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɚ.

• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ ɞɜɟɪɰɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɢɥɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧ, ɢɡɧɨɲɟɧ, ɪɚɡɨɪɜɚɧ ɢɥɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ. ɉɨɱɢɫɬɢɬɟ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ 
ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ. ɂɡ-ɡɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ ɢɥɢ ɪɚɡɨɪɜɚɧɧɨɝɨ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɛɭɞɟɬ 
ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɬɟɤɭɳɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡɤɚɹ, ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ.
• Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɧɚ ɨɱɟɧɶ ɧɢɡɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɪɚɛɨɬɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɨɱɟɧɶ ɧɢɡɤɚɹ, ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ 
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ.
• Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɧɚ ɨɱɟɧɶ ɧɢɡɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɪɚɛɨɬɭ.

Ɂɚɦɟɪɡɚɸɬ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɜ ɜɵɞɜɢɠɧɵɯ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ.
• Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɧɚ ɨɱɟɧɶ ɧɢɡɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɪɚɛɨɬɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ.
• Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɧɚ ɨɱɟɧɶ ɜɵɫɨɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ. 

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɜɥɢɹɟɬ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ. ɂɡɦɟɧɹɣɬɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɢɥɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ, ɩɨɤɚ 
ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɞɨɫɬɢɝɧɭɬ ɧɭɠɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.

• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɧɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ.
• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɧɟɞɚɜɧɨ ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɝɨɪɹɱɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. 

ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɩɨɤɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ ɢɥɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ ɧɭɠɧɨɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.

• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɛɵɥ ɧɟɞɚɜɧɨ ɜɤɥɸɱɟɧ ɜ ɫɟɬɶ.  Ⱦɥɹ ɩɨɥɧɨɝɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ 
ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ ɢɡ-ɡɚ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɪɚɡɦɟɪɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ɂɡ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɞɨɧɨɫɢɬɫɹ ɲɭɦ, ɩɨɯɨɠɢɣ ɧɚ ɬɢɤɚɧɶɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɨɜ.
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• ɗɬɨɬ ɲɭɦ ɜɵɡɜɚɧ ɪɚɛɨɬɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ ɤɥɚɩɚɧɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ. Ɉɧ 
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ, ɱɟɪɟɡ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɢɥɢ 
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.  ɗɬɨ ɜɩɨɥɧɟ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɢ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ.

ɍɪɨɜɟɧɶ ɪɚɛɨɱɟɝɨ ɲɭɦɚ ɩɨɜɵɲɚɟɬɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.
• Ɋɚɛɨɱɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɢɡɞɟɥɢɹ ɦɨɝɭɬ ɢɡɦɟɧɹɬɶɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ 

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ. ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɢ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ.
ȼɢɛɪɚɰɢɹ ɢɥɢ ɲɭɦ.
• ɉɨɥ ɧɟɪɨɜɧɵɣ ɢɥɢ ɧɟɠɟɫɬɤɢɣ. ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ ɢ ɩɪɢ ɷɬɨɦ 

ɞɪɨɠɢɬ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɩɨɥ ɪɨɜɧɵɣ ɢ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɩɪɨɱɧɵɣ, ɱɬɨɛɵ ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ ɜɟɫ 
ɢɡɞɟɥɢɹ.

• ɒɭɦ ɦɨɝɭɬ ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɩɪɟɞɦɟɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɧɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ. Ɍɚɤɢɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɛɪɚɬɶ ɫ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ɋɥɵɲɟɧ ɲɭɦ ɥɶɸɳɟɣɫɹ ɢɥɢ ɪɚɡɛɪɵɡɝɢɜɚɸɳɟɣɫɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ.
• Ɋɚɫɯɨɞ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɢ ɝɚɡɚ ɢɡɦɟɧɹɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ ɪɚɛɨɬɵ ɢɡɞɟɥɢɹ. 

ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɢ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ.
ɋɥɵɲɟɧ ɲɭɦ, ɩɨɯɨɠɢɣ ɧɚ ɲɭɦ ɜɟɬɪɚ.
• Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɡɞɭɯɚ (ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɵ). ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɢ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ.

Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ ɜɥɚɝɢ ɧɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɫɬɟɧɤɚɯ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.
• ɀɚɪɤɚɹ ɢ ɜɥɚɠɧɚɹ ɩɨɝɨɞɚ ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ ɥɶɞɚ ɢ ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɢ ɜɥɚɝɢ. ɗɬɨ 

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɢ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ. 
• Ⱦɜɟɪɰɵ ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɞɜɟɪɰɵ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɡɚɤɪɵɬɵ.
• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɞɜɟɪɰɵ ɨɬɤɪɵɜɚɥɢɫɶ ɨɱɟɧɶ ɱɚɫɬɨ, ɢɥɢ ɞɜɟɪɰɚ ɨɫɬɚɜɚɥɚɫɶ ɨɬɤɪɵɬɨɣ 

ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ. Ɉɬɤɪɵɜɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɪɟɠɟ.
ɉɨɹɜɥɟɧɢɟ ɜɥɚɝɢ ɫɧɚɪɭɠɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɢɥɢ ɦɟɠɞɭ ɞɜɟɪɰɚɦɢ.
• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɩɪɢɱɢɧɚ ɜɨ ɜɥɚɠɧɨɣ ɩɨɝɨɞɟ. ɗɬɨ ɜɩɨɥɧɟ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɩɪɢ ɜɥɚɠɧɨɣ ɩɨɝɨɞɟ. 

Ʉɨɝɞɚ ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ ɭɦɟɧɶɲɢɬɫɹ, ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ ɢɫɱɟɡɧɟɬ.
ɇɟɩɪɢɹɬɧɵɣ ɡɚɩɚɯ ɜɧɭɬɪɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.
• ɋɥɟɞɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɱɢɫɬɤɭ ɜɧɭɬɪɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ. ɉɪɨɬɪɢɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɜɧɭɬɪɢ 

ɝɭɛɤɨɣ, ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ ɜ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɟ ɢɥɢ ɜ ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɜɨɞɟ.
• ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ ɢɥɢ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɬɚɤɠɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ 

ɡɚɩɚɯɚ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɪɭɝɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɢɥɢ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɞɪɭɝɨɣ ɦɚɪɤɢ.
Ⱦɜɟɪɰɚ (ɞɜɟɪɰɵ) ɧɟ ɡɚɤɪɵɜɚɟɬɫɹ (ɧɟ ɡɚɤɪɵɜɚɸɬɫɹ).
• ɍɩɚɤɨɜɤɢ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɦɨɝɭɬ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɸ ɞɜɟɪɰɵ. ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ 

ɭɩɚɤɨɜɚɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɡɚɤɪɵɬɢɸ ɞɜɟɪɰɵ.
• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɫɬɨɢɬ ɧɟ ɫɨɜɫɟɦ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ, ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɞɪɨɠɚɧɢɟ 

ɩɪɢ ɥɸɛɨɦ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ. Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɟ ɜɢɧɬɵ.
• ɉɨɥ ɧɟɪɨɜɧɵɣ ɢɥɢ ɧɟɠɟɫɬɤɢɣ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɩɨɥ ɪɨɜɧɵɣ ɢ ɦɨɠɟɬ ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ 

ɜɟɫ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪɵ ɞɥɹ ɮɪɭɤɬɨɜ ɢ ɨɜɨɳɟɣ ɩɪɢɥɢɩɥɢ.
• ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɤɚɫɚɸɬɫɹ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ. ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɜ 

ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ.
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